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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 886/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Μαΐου 2002

περί παρεκκλίσεως από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής
γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων και το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων και περί τροπο-

ποιήσεως του εν λόγω κανονισµού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 3, το άρθρο 29
παράγραφος 1 και το άρθρο 40,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η διµερής συµφωνία που συνήφθη µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε
τις συναλλαγές γεωργικών προϊόντων, που υπεγράφη στο
Λουξεµβούργο στις 21 Ιουνίου 1999 και εγκρίθηκε από
την απόφαση 2002/309/ΕΚ, Ευρατόµ, του Συµβουλίου και
της Επιτροπής (3) (εφεξής ονοµαζόµενη «η συµφωνία µε την
Ελβετία»), αφορά κυρίως στο άνοιγµα ποσοστώσεων και στις
µειώσεις των δασµών για ορισµένα γαλακτοκοµικά προϊόντα
καταγωγής Ελβετίας. Πρέπει συνεπώς να προσαρµοστεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 της Επιτροπής (4).

(2) Η συµφωνία µε την Ελβετία τίθεται σε ισχύ την 1η Ιουνίου
2002. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 προβλέπει δια-
χείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων ανά εξάµηνες
περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου και την 1η
Ιουλίου κάθε έτους. Για να υπάρξει εναρµόνιση και
τηρώντας συγχρόνως τις ετήσιες ποσότητες που προβλέπο-
νται από τη συµφωνία µε την Ελβετία, πρέπει να υπάρξει
διαχείριση των προβλεποµένων ποσοστώσεων από την εν
λόγω συµφωνία σύµφωνα µε την ίδια περιοδικότητα.

(3) Το άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, για
ορισµένα τυριά που εισάγονται από την Ελβετία, προβλέπει
ελάχιστη αξία «ελεύθερο στα σύνορα» που πρέπει να τηρηθεί
για να δικαιούνται µειωµένων δασµών καθώς και τις κυρώ-
σεις που θα επιβληθούν σε περίπτωση µη τηρήσεως της
αξίας αυτής. ∆εδοµένου ότι η συµφωνία µε την Ελβετία δεν
προβλέπει πλέον µία ελάχιστη αξία «ελεύθερο στα σύνορα»
που πρέπει να τηρηθεί, πρέπει να καταργηθεί το εν λόγω
άρθρο.

(4) Για να µπορέσουν οι επιχειρηµατίες, που προτίθενται να
συµµετάσχουν στην κατανοµή των ποσοστώσεων που άνοι-
ξαν µε τη συµφωνία µε την Ελβετία, να συµµορφωθούν προς
τις διατάξεις της εγκρίσεως που προβλέπονται από το άρθρο
7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, πρέπει να παρα-
ταθεί η προθεσµία λήξεως υποβολής των αιτήσεων εγκρί-
σεως.

(5) Η ευρωµεσογειακή συµφωνία που θεσπίζει ένωση µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους
αφενός, και του Χασιµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας αφετέ-
ρου, που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 24 Νοεµβρίου
1997 και εγκρίθηκε από την απόφαση 2002/357/ΕΚ,
ΕΚΑΧ, του Συµβουλίου και της Επιτροπής (5) (εφεξής ονο-
µαζόµενη «η συµφωνία µε την Ιορδανία») αφορά κυρίως, επί
δασµολογικών παραχωρήσεων για ορισµένους τύπους
τυριών καταγωγής Ιορδανίας. Η διαχείριση της ποσοστώ-
σεως αυτής πρέπει να γίνει σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες του
τίτλου 2 κεφάλαιο I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001
προσθέτοντας σ’ αυτόν τις απαραίτητες διατάξεις.

(6) Το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2535/2001 προβλέπει τον καθορισµό ανωτάτων ποσοτήτων
για τις οποίες οι επιχειρηµατίες µπορούν να υποβάλλουν
αιτήσεις πιστοποιητικών. Το άρθρο 16 παράγραφος 2 θεσπί-
ζει ότι σε περίπτωση που η χορηγηθείσα ποσότητα κατά την
πρώτη περίοδο είναι κατώτερη από τη διαθέσιµη ποσότητα,
η Επιτροπή θα καθορίσει την ποσότητα που θα προστεθεί
στη διαθέσιµη ποσότητα για τη δεύτερη περίοδο του έτους
ποσόστωσης. Πρέπει να καταστεί σαφές ότι στην περίπτωση
αυτή οι ποσότητες που αναφέρονται στο άρθρο 13 θα
προσαρµοστούν ανάλογα.

(7) Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 προ-
βλέπει ότι οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών θα στείλουν
στην Επιτροπή τον κατάλογο των εγκεκριµένων επιχειρηµα-
τιών. Προκειµένου να εξακριβωθεί καλύτερα κάθε αιτών,
πρέπει να καθοριστούν τα στοιχεία που πρέπει να ανακοινώ-
νονται για κάθε επιχειρηµατία.

(8) Με πνεύµα συνεργασίας µεταξύ των υποψηφίων προς ένταξη
χωρών και για να διευκολυνθεί η άριστη χρήση των
ποσοστώσεων και δασµολογικών παραχωρήσεων που χορη-
γήθηκαν στις χώρες αυτές, πρέπει να επιτραπεί επίσης, µετά
από αίτηση της ενδιαφερόµενης χώρας, η διαβίβαση του
καταλόγου των αναγνωρισµένων επιχειρηµατιών, τηρώντας
τις διατάξεις που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 2000, σχετικά µε την προ-
στασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους
οργανισµούς της Κοινότητας και σχετικά µε την ελεύθερη
κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (6).

(9) Το άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 υπο-
χρεώνει τους αιτούντες πιστοποιητικό να καθορίσουν τα
προϊόντα που θα εισάγουν αναγράφοντας επί της αιτήσεως
του πιστοποιητικού και επί του πιστοποιητικού τις ακριβείς
περιεκτικότητες σε ξηρή ουσία και σε λιπαρές ουσίες. Για τις
δασµολογικές ποσοστώσεις, που διέπονται από τις διατάξεις
του κεφαλαίου Ι του τίτλου 2, υποβάλλονται συχνά αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής που υπερβαίνουν κατά πολύ τις

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 114 της 30.4.2002, σ. 1. (5) ΕΕ L 129 της 15.5.2002, σ. 1.
(4) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 29. (6) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.
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διαθέσιµες ποσοστώσεις και µε τον τρόπο αυτό προκύπτουν
ελάχιστοι συντελεστές χορήγησης και ποσότητες που χορη-
γούνται ανά αιτούντα οι οποίες αντιπροσωπεύουν κλάσµα
µόνο των ποσοτήτων που έχουν ζητηθεί. Εκ του γεγονότος
αυτού, κατά τη στιγµή της υποβολής της αιτήσεως, οι
επιχειρηµατίες αυτοί δεν είναι σε θέση να συνάψουν συµβά-
σεις και συνεπώς δεν διαθέτουν ακόµη την ακριβή σύνθεση
των προϊόντων που προτίθενται να εισάγουν υπό τους ανα-
γραφόµενους κωδικούς επί της αιτήσεως του πιστοποιητι-
κού. ∆εδοµένου ότι οι επιχειρηµατίες διαθέτουν την ακριβή
σύνθεση του προϊόντος τη στιγµή που υποβάλλουν τη δια-
σάφηση εισαγωγής, πρέπει συνεπώς να αντικατασταθούν οι
σχετικές διατάξεις από την υποχρέωση για τον εισαγωγέα να
αναγράφει τις περιεκτικότητες των προϊόντων επί της δια-
σάφησης εισαγωγής, όταν περατωθούν οι τελωνειακές δια-
τυπώσεις.

(10) Για την παρακολούθηση της εξέλιξης ορισµένων από τις
περιεκτικότητες αυτές, πρέπει επίσης να προβλεφθεί η διαβί-
βαση των στοιχείων αυτών στην Επιτροπή. Ωστόσο, για να
µην επιβαρυνθούν οι εθνικές διοικήσεις, πρέπει να ζητηθεί
από τις αρµόδιες αρχές η διαβίβαση µόνο των στοιχείων που
αφορούν περιεκτικότητες που υπερβαίνουν τις αντιπροσω-
πευτικές τιµές αναφοράς. Γι’ αυτό, πρέπει να καθοριστούν
αυτές οι τιµές αναφοράς µε βάση τις περιεκτικότητες που
καθορίστηκαν στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη
δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το κοινό
δασµολόγιο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 796/2002 της Επιτροπής (2), και τις
περιεκτικότητες που καθορίστηκαν στο παράρτηµα I τοµέας
9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής, της
17ης ∆εκεµβρίου 1987, για τη θέσπιση της ονοµατολογίας
των γεωργικών προϊόντων για τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 749/2002 (4).

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 5, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

«στ) ποσοστώσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα 2 και
στο προσάρτηµα 1 του παραρτήµατος 3 της συµφωνίας
που αφορά τις συναλλαγές των γεωργικών προϊόντων,
που συνήφθη µεταξύ της Κοινότητας και της Ελβετίας
στις 21 Ιουνίου 1999 (*)·

ζ) ποσόστωση που προβλέπεται στο παράρτηµα του πρωτο-
κόλλου αριθ. 1 της συµφωνίας µε την Ιορδανία (**).

(*) ΕΕ L 114 της 30.4.2002, σ. 132.
(**) ΕΕ L 129 της 15.5.2002, σ. 3.»

2. Στο άρθρο 6, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Οι ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα I µέρη B,
∆, και ΣΤ κατανέµονται, για κάθε έτος εισαγωγής, σε ίσα
µέρη σε δύο εξάµηνες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιου-
λίου και την 1η Ιανουαρίου κάθε έτους.»

3. Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 10

1. Κάθε έτος, πριν από τις 20 Ιουνίου, τα κράτη µέλη
κοινοποιούν στην Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παραγράφου 3, τον κατάλογο των επιχειρηµατιών που έχουν
εγκρίνει, τον οποίο η Επιτροπή διαβιβάζει στις αρµόδιες
αρχές των λοιπών κρατών µελών.

Μόνο οι επιχειρηµατίες που περιλαµβάνονται στον κατάλογο
έχουν δικαίωµα υποβολής αιτήσεων κατά την περίοδο από
την 1η Ιουλίου έως τις 30 Ιουνίου του εποµένου έτους,
σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 11 έως 14.

2. Μετά από αίτηση των υποψηφίων για προσχώρηση
χωρών για τις οποίες έχει ανοίξει ποσόστωση εισαγωγής, η
Επιτροπή µπορεί να διαβιβάσει τον κατάλογο των εγκεκρι-
µένων επιχειρηµατιών µε την επιφύλαξη ότι για την προβλε-
πόµενη διαβίβαση έχει λάβει τη συγκατάθεση των επιχειρη-
µατιών που αναγράφονται στον κατάλογο. Τα κράτη µέλη
προβαίνουν στις δέουσες ενέργειες για να ζητήσουν τη
συγκατάθεση των επιχειρηµατιών.

3. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν τον κατάλογο των εγκε-
κριµένων επιχειρηµατιών σύµφωνα µε το υπόδειγµα που
εµφαίνεται στο παράρτηµα XIV στο µέρος Α, του οποίου
περιλαµβάνονται οι εγκεκριµένοι επιχειρηµατίες που έχουν
δώσει τη συγκατάθεσή τους σύµφωνα µε την παράγραφο 2,
και στο µέρος B του παραρτήµατος αυτού οι άλλοι εγκε-
κριµένοι επιχειρηµατίες.»

4. Στο άρθρο 13, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Η αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού αφορά του-
λάχιστον 10 τόνους και κατ’ ανώτατο όριο 10 % της
ποσότητας που έχει καθοριστεί για την ποσόστωση, για την
εξάµηνη περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 6.

Ωστόσο, για τις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5
στοιχεία γ), δ), ε) και στ), η αίτηση πιστοποιητικού αφορά
τουλάχιστον 10 τόνους και κατ’ ανώτατο όριο την
ποσότητα που έχει καθοριστεί για κάθε περίοδο, σύµφωνα
µε το άρθρο 6.

3. Οι ποσότητες για τις οποίες µπορούν να υποβληθούν
αιτήσεις πιστοποιητικών, που αναφέρονται στην παράγραφο
2, προσαυξάνονται µε τις ποσότητες που προκύπτουν από
την εφαρµογή του άρθρου 16 παράγραφος 2 δεύτερο εδά-
φιο.»

5. Στο άρθρο 18 παράγραφος 1, το σηµείο β) αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«β) στη θέση 15, η περιγραφή του προϊόντος που εµφαίνε-
ται στο παράρτηµα I, ή ελλείψει αυτής, η περιγραφή
της συνδυασµένης ονοµατολογίας ή του κωδικού ΣΟ
που εµφαίνεται στη σχετική ποσόστωση·».

(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1.
(2) ΕΕ L 128 της 15.5.2002, σ. 8.
(3) ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1.
(4) ΕΕ L 115 της 1.5.2002, σ. 20.
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6. Το άρθρο 19 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, προστίθενται τα ακόλουθα σηµεία
στ) και ζ):

«στ) πρωτόκολλο 3 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής
Συνοµοσπονδίας της 22ας Ιουλίου 1972 (*)·

ζ) πρωτόκολλο 3 της συµφωνίας µε την Ιορδανία.

(*) ΕΕ L 300 της 31.12.1972, σ. 189.»

β) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Όταν συµπληρωθούν οι τελωνειακές διατυπώσεις,
οι εισαγωγείς υποχρεούνται να αναγράψουν, για τις εισα-
γωγές των τυριών που αναφέρονται στο παράρτηµα XIII
και καλύπτονται από τις ποσοστώσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 5, στη θέση 31 της διασάφησης εισαγωγής,
την περιεκτικότητα κατά βάρος (%) της ξηράς ύλης, την
περιεκτικότητα της λιπαράς ύλης κατά βάρος (%) της
ξηράς ύλης και, ενδεχοµένως, την περιεκτικότητα της
λιπαράς ύλης κατά βάρος (%). Όταν οι αναγραφόµενες
περιεκτικότητες υπερβαίνουν τις περιεκτικότητες που ανα-
φέρονται στο παράρτηµα XIII, οι αρµόδιες αρχές ενη-
µερώνουν σχετικά την Επιτροπή το ταχύτερο δυνατόν και
της διαβιβάζουν αντίγραφο της διασάφησης εισαγωγής
και αντίγραφο του σχετικού πιστοποιητικού εισαγωγής.»

7. Στο άρθρο 20 παράγραφος 1, το σηµείο δ) αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«δ) στη συµφωνία σχετικά µε τις ανταλλαγές γεωργικών
προϊόντων, που συνήφθη µεταξύ της Κοινότητας και της
Ελβετίας, παράρτηµα 2 και προσάρτηµα 1 του παραρτή-
µατος 3.»

8. Το άρθρο 23 διαγράφεται.

9. Το κείµενο που εµφαίνεται στο παράρτηµα I του παρόντος
κανονισµού προστίθεται ως µέρη ΣΤ και Ζ του παραρτήµα-
τος I.

10. Το παράρτηµα II µέρος ∆ αντικαθίσταται από το κείµενο
που εµφαίνεται στο παράρτηµα II του παρόντος κανονισµού.

11. Το κείµενο που εµφαίνεται στο παράρτηµα III του παρόντος
κανονισµού προστίθεται ως παράρτηµα XIV.

12. Το κείµενο που εµφαίνεται στο παράρτηµα IV του παρόντος
κανονισµού προστίθεται ως παράρτηµα XIII.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, οι αιτήσεις εγκρίσεως που αφο-
ρούν τις ποσοστώσεις που θα ανοίξουν από την 1η Ιουλίου
2002, µπορούν να υποβληθούν έως τις 10 Ιουνίου 2002.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ωστόσο, το άρθρο 1 σηµεία 1, 2, 6 α) και 7 έως 10 θα εφαρ-
µοστούν από την 1η Ιουνίου 2002 µε εξαίρεση τις διατάξεις
που αφορούν τη συµφωνία µε την Ιορδανία. Τα σηµεία 4, 5, 6
β) και 12 θα εφαρµοστούν από την 1η Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«Ι. ΣΤ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΣΙΟ ΤΩΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΙΙ ΚΑΙ ΙΙΙ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΤΗΝ ΕΛΒΕΤΙΑ

Ποσότητα
(σε τόνους)

Αριθµός Κωδικός ΣΤΑΘΕΡΗ ΠΟΣΟΣΤΩΣΗ

της
ποσόστωσης

της συνδυασµένης
ονοµατολογίας

Περιγραφή των εµπορευµάτων ∆ασµός

2002
από την 1η Ιουλίου
έως τις 30 Ιουνίου

2003

2003 και επόµενα
από την 1η Ιουλίου έως τις 30 Ιουνίου

09.4155 ex 0401 30 Κρέµα γάλακτος, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που δεν υπερβαίνει το 6 %

2 167
(2 000 + 167)

2 000

ex 0403 10 Γιαούρτια, µη αρωµατισµένα και χωρίς προσθήκη φρούτων ή
κακάου

απαλλαγή

ΠΡΟΟ∆ΕΥΤΙΚΑ ΑΥΞΑΝΟΜΕΝΗ ΠΟΣΟΣΤΩΣΗ

2002 2003 2004 2005
2006

από την 1η Ιουλίου
έως τις 31 Μαΐου

από την 1η Ιουνίου
2007

09.4156 ex 0406 Άλλα τυριά πλην αυτών που αναφέρονται στο παράρτηµα απαλλαγή 3 354
(3 000 + 354)

4 250 5 500 6 750 7 646
(8 000 – 354)

απεριόριστη

Ι. Ζ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΣΟΣΤΩΣΗ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 1 ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΥΝ∆ΕΣΕΩΣ ΜΕ ΤΗΝ ΙΟΡ∆ΑΝΙΑ

Ποσότητα
(σε τόνους)

Αριθµός
της

ποσόστωσης

Κωδικός
της συνδυασµένης
ονοµατολογίας

Περιγραφή των εµπορευµάτων ∆ασµός
2002

από την 1η Ιουλίου

2003 και επόµενα
από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου

έως τις 31 ∆εκεµβρίου
ετήσιο εξαµινιαίο

09.4159 ex 0406 90 33

ex 0406 90 50
Λευκά πρόβεια τυριά απαλλαγή 100 100 50»
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Κωδικός της

∆ασµός
(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους) από την 1η Ιουνίου

συνδυασµένης
ονοµατολογίας

Περιγραφή των εµπορευµάτων

2002 2003 2004 2005 2006 2007 και
επόµενα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«II. ∆

ΜΕΙΩΜΕΝΟΙ ∆ΑΣΜΟΙ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΙΙΙ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΤΗΝ
ΕΛΒΕΤΙΑ

0402 29 11
ex 0404 90 83

Γάλατα ειδικά, µε την ονοµασία “για βρέφη” (1), σε δοχεία κλεισµένα
στεγανά, καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 500 g, και
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το
10 %

43,80 43,80 43,80 43,80 43,80 43,80

ex 0406 20 Τυριά τριµµένα ή σε σκόνη, µε ανώτατη περιεκτικότητα σε νερό
400 g/kg τυριού

απαλλαγή

0406 30 Λιωµένα τυριά απαλλαγή

ex 0406 90 13 Emmental µε ελάχιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 45 %
κατά βάρος ξηρής ύλης και ωρίµανσης τουλάχιστον τριών µηνών

6,58 5,26 3,95 2,63 1,32 0

ex 0406 90 15 Gruyère, Sbrinz, µε ελάχιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες
45 % κατά βάρος ξερής ύλης και ωρίµανσης τουλάχιστον τριών
µηνών

6,58 5,26 3,95 2,63 1,32 0

ex 0406 90 17 Bergkäse (2), Appenzell, µε ελάχιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες 45 % κατά βάρος ξερής ύλης και ωρίµανσης τουλάχιστον
τριών µηνών

6,58 5,26 3,95 2,63 1,32 0

ex 0406 90 18 Fromage fribourgeois (3), Vacherin Mont d’Or, Tête de moine µε
ελάχιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 45 % κατά βάρος ξερής
ύλης και ωρίµανσης:

— τουλάχιστον δύο µηνών όσον αφορά το τυρί fribourgeois,
— τουλάχιστον δεκαοκτώ ηµερών όσον αφορά το τυρί Vacherin
Mont d’Or,

— τουλάχιστον τριών µηνών όσον αφορά το τυρί Tête de moine

απαλλαγή

0406 90 19 Τυριά τύπου Glaris µε χορταρικά (µε την ονοµασία “Schabziger”)
παρασκευασµένα µε βάση το αποκορυφωµένο γάλα και µε προ-
σθήκη λεπτοαλεσµένων χορταρικών

απαλλαγή

ex 0406 90 87 Τυρί Grisons απαλλαγή

0406 90 25 Tilsit απαλλαγή

(1) Θεωρούνται ως γάλατα ειδικά, µε την ονοµασία “για βρέφη”, τα προϊόντα που είναι απαλλαγµένα παθογόνων µικροβίων και τα οποία περιέχουν λιγότερα από 10 000 αναζωογονίσιµα
αερόβια βακτηρίδια και λιγότερα από 2 κολοβακτηρίδια ανά γραµµάριο.

(2) Οι ακόλουθες ονοµασίες θεωρούνται ως Bergkäse: Gaiser Bergkäse, Berner Bergkäse, Gstaader Bergkäse, Luzerner Bergkäse, Nidwaldner Bergkäse, Obwaldner Bergkäse,
Schwyzer Bergkäse, St. galler bergkäse, Untervazer Bergkäse, Urner Bergkäse, Walliser Bergkäse, Zürcher Bergkäse, Glarner Bergkäse, Fromage de l’Etivaz.

(3) Συνώνυµο: Vacherin fribourgeois.»
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή (1)
Περιεκτικότητα κατά βάρος

(%) ξερής ύλης

Περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες κατά βάρος (%)

ξερής ύλης

Περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες κατά βάρος (%)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

0406 10 20 Τυριά νωπά 47 71

0406 30 Τυριά λιωµένα 56

0406 90 01 Τυριά µε µεταποίηση 63 50

0406 90 13 Emmental 62 47

0406 90 21 Cheddar 63 50

0406 90 23 Edam 55 42

0406 90 69 Τυριά σκληρά 64 32

0406 90 78 Gouda 57 50

0406 90 81 Cantal, Cheshire, Wensleydale, κ.λπ. 58 47

0406 90 86 Λοιπά τυριά 62 41

0406 90 87 Λοιπά τυριά 63 62

0406 90 99 Λοιπά τυριά 42

(1) Παρά τους κανόνες για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, ο τίτλος της περιγραφής των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει µόνο ενδεικτική αξία.»


